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AZ ÚJVIDÉKI NEMZETI MUNKAPÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.
Megjelenik jul. és aug. hónapban minden vasárnap.
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Széles e hazában, a magasra nyúló 
Kárpátoktól a viharkorbáesolta Adriáig 
mindenütt felhangzik, hogy: „Éljen a 
király!" Zugnak a harangok, a hű 
alattvalók sietnek a templomba, hogy 
hálát adjanak a Mindenhatónak, hogy 
megtartotta királyunkat, /. Ferenc Józsefet 
és hogy hő imát lebegjenek, tartsa 
meg őt még igen soká egészségben, 
teljes boldogságban.

Nyolcvanegy év! Keveseknek jutott 
osztályrészül, csak kiválasztottak érik 
el ezt a kort és büszkén mondhatjuk, 
hogy a mi uralkodónk, igaz örömére 
az ország mindegyik lakójának, ezt a 
kort elérte. Hő imánk, hogy szeretett 
magyar népe még igen sokszor megülje 
ezt a kedves, ezt a benső ünnepet.

A magyar nép, amelyre a történelem 
tanúsága szerint nem mindig virradtak 
rózsás napok, akit egyszer a tatár, 
azután meg a török hadak tettek teljesen 
tünkre, megakadályozván ennek a 
természetáldotta országnak fejlődését, 
virágzásában pusztítva el a haladásnak 
szépen viruló fáját, meg tudta tanulni 
és erre büszke marad, hogy félként 
uralkodója személyét tisztelettel övezi 
és hogy él-hal érte. Ennek tanujelét nem 
egyszer adta, bizonyságot szolgáltatva 
azokról a szép szavakról, amelyeket 
hazánk koszorús költője oly szépen és 
örökre érvényesen mondott ismeretes 
„Fóti dal“ábau, hogy

„A legelső magyar ember a  k irály :
Érte  minden honfi karja  készen áll.
I.elje népe boldogságán örömét,
S hir, szerencse koszoruzza szent fejét" .

Mily meghatóan játszódott le az a 
jelenet, midőn Mária Terézia az ország

gyűlési rendekhez fordult és azok egy 
szívvel, egy lélekkel kiáltották, hogy: 
„Életünket és vérünket szeretett ural
kodónkért. Meghalunk királyunkért, 
Mária Teréziáért!“

Ez a szeretet, ez a ragaszkodás már 
ősi sajátja ennek a népnek, amelyet 
múltja sokra tanított meg, de a legszebb, 
amire megtanította, csak az alattvalói 
hűség lehet, amelyre már őseink régi 
hazájukban, Lebédiában esküdtek meg 
a vérszerzödés megkötése alkalmával. 
Szembeszállt ez a nép uralkodójáért nem 
egyizben ádáz ellenséggel, megvédte 
uralkodóját és becsületet, hírnevet 
szerzett nevének. Védbástyája volt ez 
az ország a Nyugatnak, feltartóztatta 
az előrenyomuló, hódítani induló csa
patokat.

Ha valaha, úgy ép a mi uralkodónk 
iránti igazi ragaszkodás vésődött min
den alattvaló szivébe. A szeretet font 
koszorút királyunk feje körül, ez a 
koszorú hervadhatatlan rózsáival állan
dóan megmarad, hogy reátekintve, 
fohászkodjunk a mindenség urához: 
„Tartsd meg Isten a királyt!“

Kiolthatatlan betűkkel van szivünkbe 
vésve ez a néhány, de sokat jelentő 
szó. Igazi bensőséggel száll imánk 
Istenhez, teljesítse ezt a hő kívánsá
gunkat. Nép és király a legbékésebb 
egyetértésben éljen egymással, ne bu- 
sitsa senki ősz uralkodónk napjait, 
hanem törekedjék kiki arra, hogy napjait 
megédesítse.

Azok az eszközök, amelyek évtize
deken át beválva, a legteljesebb har
móniát eredményezték nemzet és ural
kodó között, ezután is megfelelők lesz
nek, egyrészt népünk boldogulására,

másrészt ennek az egyetértésnek fenn
tartására. E haza utján halad előre 
biztos lépésekben a délceg jármű, 
amelynek oldalára ez az egyetértés van 
kiolhatatlanul felírva. Ezt nem szabad 
utjából eltéríteni, haladjon ez továbbra 
is a megkezdett utón, dicsőséget sze
rezve ennek az országnak, örömet 
uralkodónknak.

És ha ezt tudjuk és igy teszünk, 
akkor igazán igy fohászkodhatunk a 
költővel:

„Isten segíts! királyok Istene!
Emeld fel hozzád a király szivét, 
Értelme legyen, mint napod szeme,
Hogy végig lássa roppant helyzetét,  
Hogy aki fényben milliók felett  van, 
Legyen dicsőbb erényben, hatalomban".

Szent István napja.
Országos ünnepet ülünk ma, ünnepét 

országunk védőszentjének, aki fenkölt jellemé
vel, páratlan önfeláldozással le tudta  rontani 
azokat a  korlátokat, amelyek államiságunk 
kialakulásának útjában állottak. A nemzetnek 
választania kellett, váljon meg kivan maradni 
a régi, fejlődését békóba verő állapotok mellett,  
vagy pedig szelidebb erkölcsök felvételével a 
művelt nyugati államok sorába óhajt  szegődni, 
mert hogy a magyar állam valódi létét csakis 
Szt. István eredményes m unkásságának és a  
kereszténység felvételének köszönheti, az ké t
ségen felül áll.

Az a kegyetlenség, az a vadság, amely 
őseinket minden tettében jellemezte és amely 
a laza pogány erkölcsök folyománya volt, jó ra  
nem vezethetett,  mindenki tudta, hogy ezt el 
kell söpörnie egy szélnek, amely már előbb a  
Nyugatot műveltté  tette. Sajnosán kellett látni 
azt, hogy inig a nyugati  országok m ár  abban 
az időben is egyre jobban és jobban haladtak, 
addig ép a mi országunk marad távol, mivel 
ennek a uépnek oktatója, tanítója nem volt, 
aki beléoltotta volna a szép érzékét.  Rettegett  
nép volt a külföld előtt a magyar pogányság 
és Szt. István belátta, hogy ezt  a népet meg 
kell menteni a  pusztulástól,  ki kell lmzui az 
elmaradottságból.

A történelem igazat adott  ennek a  felte
vésnek, mert a valódi haladás csak a királyság 
megalapítása és a kereszténység felvétele után 
vált lehetségessé. Igaz, hogyha a m ag y a r  
nemzetnek nem kellett volna annyiszor és oly 
sokat küzdenie az öt ért  támadások ellen, 
mikor csakis a Nyugatnak volt védbástyája , 
hogy talán többet m uta to tt  volna még előbb 
ez az ország, ha  sajói nap, vagy mohácsi vész
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nem lett volna, de az utat  Szt. István idejében 
jelölték meg, amelyen haladva Magyarország, 
mint kulturáltam, a Nyugat országai közölt 
helyet biztosíthatott magának.

Kilencszáztizenegy év múlt m ár  el király
ságunk megalapítása óta, de illő kegyelettel 
ünnepeljük meg ezt a mai ünnepet,  nem a 
törvény kötelező erejénél fogva, hanem azért, 
mivel benső sugallatunk indít arra.  Ünnepelünk, 
mivel Szt. István állami életünk kialakulásának 
vetette  meg alapját. Hisz ö lett  az ország 
védszentje,  ő a délceg lovag, aki annyi jeles 
cselekedettel jegyezte fel nevét aranybetűkkel 
a  magyar történelem lapjaiba.

Benne ünnepeljük királyságunk megalapí
tóját és ünnepelünk igazán, m ert dicső tetteket 
hozott létre e haza, ez ország, e nemzet javára 
és jól mondja egyik koszorús kö l tőnk : „az 
ősök szelleme a sir körül marad" és inti az 
utódokat, becsüljék meg ók is legszentebb 
kincsünket,  ez országot, e hazát és iparkodjék 
kiki példánykép lenni a hazaszerete t szent 
erényének ápolásában. Int az ő példája, ékes
szólóan, hogy ennek a nemzetnek uralkodója 
iránt igaz alattvalói hűséggel kell viseltetnie, 
hisz ezt e nemzet nem egy alkalommal 
bebizonyította, ez a hűség pedig az egyetértés 
ama megbecsülhetetlen forrásából fakad, mely 
a  haza minden fiát együttes,  lelkes munkára 
sarkalja, „királyért”, „hazáért".

H Í R E K .
O Felsége  81 ik születésnapját 

méltó módon ünnepelte meg városunk 
lakossága. Reggel öt órakor ágyulövések 
hangzottak el a péterváradi erődről, 
amelyek az ünnep kezdetét .jelezték. A 
középületek és több magánház ormára 
kitűzték a nemzeti zászlót A délelőtt 
folyamán a különböző vallásfelekezetek 
templomaiban istentisztelet volt, atnelye 
ken a városi tanács, a katonaság kép
viselői és a hivatalok, továbbá egyletek

küldöttségei jelentek meg. A belvárosi 
rk. templomban az ünnepi misét dr. Amott 
Pál kanonok-plébános mondotta Barsy 
Viktor és dr. Kanyó Gyula segéd lelké
szek segédlete mellett, amelyek lefolyása 
alatt a plébánia Ceciliaegyesület Lék 
Jakab vezetésével St.ehle: Salve Regina 
miséjét adta elő. a gkel. templomban a 
szertartást maga Sevics Mitrofdn gkel. 
püspök végezte, az ág ev. temblomban 
Zsarnovitzky Milán, a ref. templomban 
Molnár Hugó, az izr. templomban dr. 
Pap Ignác mondott, a nap jelentőségéről 
szép beszédet.

Személyi hir. Dr. Amott Pál 
kanonok-plébános hatheti távoliét után 
csütörtökön este hazaérkezett és a 'plé
bániai hivatal vezetését ismét átvette.Kiuevozés. (> Felsége az igazságügymi- 
niszter előterjesztésére O láh J d ik /ó st, a hely
beli járásbíróság kitűnő és köztiszteletnek 
örvendő albiráját  járásbiróvá nevezte  ki. — 
Ugyancsak járásbiró lett J u r k o v i ts  S m i!  
gyöngyösi járásbirósági albiró, azelőtt hely
beli törvényszéki jegyző, dr. S z e g h y  S a j o s  
palánkéi járásbiró pedig a VII. fizetési osz
tályba lépett  elő.Istentisztelet. Ma Szt. István napján a 
belvárosi rom. kath. templomban az ünnepi 
istentisztelet d. e. fél 10 órakor veszi kez
detét.  A szt. mise a latt  a plébániai Cecilia
egyesület Zangl f dur Cassian-miséjét  adja 
elő orgouakiséret mellett.Kinevezés. A vallás és közoktatásügyi mi
niszter a tanulmányi ut miatt szabadságolt 
V arga  J l n l a l  helybeli fögimnáziiimi rendes 
tanár helyettesítésére J r o k o p e tz  J ó z s e f  kecs
keméti l'óreáliskolai helyettes tanárt, az intézet 
egykori növendékét nevezte  ki.A „Katica" slkkasztója. Már múlt  szá 
munkban említettük, hogy Mauojlovits Lázár,

a helybeli szert) Matica irodalmi egyesület 
pénztárosa négyszázezer korona erejéig káro
sította meg nevezett intézetet. Az eset  nagy 
feltűnést keltett  mindenfelé. A sikkasztó p énz
táros most az ügyészség börtönében ül és 
vár tettének további sorsára. A vizsgálat  
azala tt  serényen folyik, a  Matica igazgató 
sága is megtette  a lépéseket, hogy a Manoj- 
lovits K. Lázár neve a latt  álló vagyoni ingat
lanokból a  kár egy része fedeztessék, hisz 
ismeretes, hogy Mauojlovits előkelő éle tet 
folytatott,  van az Erzsébet téren  egy ké t
emeletes háza, amely azonban nem teher
mentes, két szőlője a kninenicai  határban és 
földje a biharmegyei Nagymargittán. Ezekből 
a sikkasztott összeg részben megtérül.  A 
sikkasztó pénztáros azt is bevallotta a vizs
gála t  folyamán, hogy huszonhatezer koronát 
Markovics Árkádia volt főkönyvelőnek adott,  
aki azonban a  szerbiai Nis mellett fekvő 
Greacs községbe költözött, ahol erdőket vásá
rolt. Agilis rendőrségünk letartózta tása  iránt 
megtette  a kellő lépéseket. Ugyancsak le ta r
tóztatta  dankovics Dusán szolgát, aki szintén 
sikkasztott volna ldsebb-uagyobb összegeket,  
amelyekből háza t  épített  volna m agának. 
Miután azonban a kihallgatás során a vád 
nem bizonyult rá,  szabadon bocsáttatott.Halálozás. J r .  p ö ld e s  S im o n , a zsab- 
lyni járás  népszerű orvosa, tb. megyei fii
orvos szerdán reggel rövid szenvedés után 
életének 64 évében elhunyt. Vógtisztessóge 
nagy részvét mellett pénteken folyt le.Obstrukcióollenes határozat. A lefolyt 
héten Zombor és Baja városok, Bács Bodrog, 
Nyitra, Szepes, Kisküküllő, Ugocsa és Udvar
hely vármegyék törvényhatósági bizottsága 
hozott mindenütt nagy szótöbbséggel (distink
ciót elítélő határozatot,  azonfelül Q er/iczg  
p e re n c  báró, Szeged 1. kerületének ország- 
gyűlési képviselője irt választóihoz egy levelet, 
amelyben erélyesen tör pálcát az országgyűlés 
m unkásságát megbénító obstrukció ellen.Esküvő. J z /a n o je v i / s  J o z s id á r  budapesti 
tőzsdei főtisztviselő f. hó 27-én délelőtt tart ja  
esküvőjét J v k o v i t s  G y ö rg y  tekintélyes és

A szerelem.
— Rege —

Irta :  J u r k o v ic s .
Utánnyomás tilos.

A vitának a kis királyné vetett véget, ki 
az utóbbi pártnak adott  igazat.

— A gyermeket magunkhoz vesszük —■ 
monda — s felneveljük! . . .

Sok, sok év múlt  el ezután.
A gyermekből férfi lett, ki a tündérek 

védszárnya alatt gyönyörűen kifejlődött.
Mikor a huszonnegyedik életévét betöl

tötte, a tündérek mind köréje gyülekeztek s a 
királynő igy szólt h o zzá :

— Kedves g y e rm e k em ! . . . Mi téged 
ezelőtt huszonnégy évvel itt, az erdőben egy 
bokor tövében találtunk . . . Ma sem tudjuk,* 
hogy kerültél ide. A sors szeszélye vagy az 
emberek gonoszsága juttatott-e  o da?  De ez 
mind nem határoz. Mi akkor elhatároztuk, 
hogy gyermekünkké fogadunk s felnevelünk . . .  
Szavunkat meg is tartottuk . . . Tapaszta l
hattad, hogy mindig el voltál látva mindennel 
s nem szeuvedtél soha semmiben sem szük
séget . . . Most azért gyűltünk össze, hogy 
kikiildjünk téged a világba, az emberek 
közé ! . . . Alattvalóim mindegyike fel fog té
ged ruházni egy szép, jó és nemes tula jdon
sággal ! . . .  Azután menj,  szerezz nekünk dicső
séget!  . . .  Mi m ár  itt nem nyújthatunk arra 
tért  neked . De a világ nagy, ott fogsz

rá  elég módot és a lkalmat találni, hogy m a
gadat  kiliintethesd s teljesen boldog légy . . . 
De ha bármikor megunod a világi dicsőséget 
s visszavágysz miközénk, a mi magányunkba, 
szívesen l á tu n k ! .

Az ifjú meghatva, könnyes szemekkel 
hallgatta végig a királynő szavait.

Azután előlépett  a bölcsesség tündére s 
kezét az ifjú fejére téve igy s z ó l t :

— Légy bölcs s bölcseségeddel ejts b á 
mulatba mindenkit! — Majd a vitézség tü n 
dére jött  elő s megérintve az ifjút igy szólt:

— Légy vitéz s győzz le m indenk i t ! . . .
Aztán a szépség tü n d é r e :
— Légy szép s bomályosits el szépsé

geddel m in d e n t ! . . . Es igy sorba előléptek 
a tündérek mind s felruházták őt egy-egy 
ki váló tuIajdonsággal.

Csak a szerelem tündére nem áldotta öt 
meg az épen akkor távol volt. valahol a föl
dön kalandozott . . .

Ezután ismét sok év telt el.
Az ifjú bejárta  a világot s bölcsességé

vel, szépségével, vitézségével s egyéb kiváló 
tulajdonságaival  bámulatba ejtett  mindenkit.

Amerre ment,  bálványozták, ünnepelték 
őt. Ha valahol megjelent, tengernyi nép fogta 
őt körül, kincset a ranyat  raktak lábai elé s 
térden állva könyörögtek egy szaváért,  egy 
mosolyáért.

Akit ö kitüntetett,  azt kitüntette  az egész 
világ; s akii ö megvetett,  azt száműzték 
mindenünnen.

Es az if jú?  Hogy érezte  m ag á t?
Eleinte jól. Eleinte kedvtelve sütkérezett  

a  dicsőség verőfényében s ámította magát

azzal, hogy boldog. Későbben azonban min- 
jobban érezte, hogy nem az.

Valaminek a hiányát érezte, nu boldog
talanná tette őt. Maga sem tudta minek . . . 
Bölcs volt, kit a világ bálványozott s nem 
tud ta  k i ta lá ln i : vitéz volt, kinek nem á llha
tott ellent senki s nem tud ta  legyőzni ezt  a 
szörnyű érzést.

De mégis úgy vélte, hogy az ür a  szi
vében van.

Es végre évek múlva, mikor már semmi
ben sem talált  örömet, mikor m ár  m egunta ,  
megundorodott  a dicsőség tömjénétől, elha
tározta, hogy visszatér első hazájába. Ott 
talán visszanyeri e lvesz te t t  nyugodalmát.

Rögtön útnak is indult.
S mikor hosszú vándorlás után az erdő 

hoz ért, honnan kiindult, leült egy óriási fa 
tövébe s merengeni kezdett .  A fáradság azon
ban lenyomta szempilláit s elszonderedett.

Ekkor jött  arra a szerelem tündére. Kí
váncsian nézett rá  s megismerve öt. felkiáltott : 

Meg vagy hát végre, szerencsétlen . . .  
Aztán gyorsan föléje hajolt s szivére lehelve, 
igy s z ó l t :

-  íme vedd há t  azt, minek hiányát  oly 
rég érzed! . . . Elvesztetted ugyan bölcsessé
gedet, mert kétkedni fogsz abban, a minek 
igazságáról meg vagy győződve s hinni fogsz 
a női szemeknek, mik sohasem mondanak 
igazat ;  vitéz sem léssz, mert meg fogsz há t
rálni számtalanszor az elöl, akit  s z e re t s z ; 
szebb is akarnál lenni, csak azért,  hogy tetssél 
annak, akit  szeretsz . . .  De nem fogsz lirt 
érezni szivedben s kevesebbet bár, de boldog 
leszel (Vége.)

Hajós Testvérek Újvidék.
Főüzlet: Kossuth Lajos-utca 44.

Telefon 111, sz.
Gyár: Széctienyi-utca 9.

Telefon 215. sz.
m ű - ,  k e lm e - ,  r u h a f e s t ö - ,  g ö z m o s ó -  é s  v e g y t is z t í tó  
g y á ra .  S z ö r m e f e s t é s .  S z ö r m e e la d á s .  A gyto lit isz ti tás .

FEST
MOS

VÉG YTISZT11
olcsón, jól, gyorsan es kiváló Ízléssel, Vidéki meg 
—  bizasokat posta utján pontosan eszközlünk. —

Külön ga l lé r t i sz t i tó  o sz tá ly .  “W
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jóhirnevu nyomdatulajdonos kedves és sze re te t 
reméltó leányával, j s ó f i k á v a l .

UJ zászlósok. Ő Felsége a honvédhadap- 
ródiskolát végzettek közül zászlósokká a sza
badkai 6. honvédgyalogezredhez e ic f  J J ttH á t  
és J fa d z s i ts  G yö rg yö t nevezte  ki, inig Q unde  
Q éza, b. emlékű J u n d e  H e n r ik  helybeli fog. 
tanár fia a cs. és kír. 24. vadászzászlóaljnál 
nyert mint zászlós beosztást.

Uj hadnagyok. A Thereziánumból hadna
gyoknak kineveztettek: k a r a k ó  jd ik ló s ,  S fa d /e r  
J s tv á n ,  J s s e k u t z  F a jo s  a helybeli es. és kir. 
0., Q eorgievics jY fik /ó s és S u d á r  Q yő ző  a 70. 
és m i c s  X ip ó t  a 96. gyalogezredekhezNyugalombaüelyezés. Ő Felsége megen
gedte, hogy JdUodanovits Simon, a szabadkai 
6. honvédgyalogezred hadkiegészitópnrancsnok 
alezredese nyugalomba helyeztessék, egyben 
elrendelte, hogy neki a legfelsőbb elismerés 
tudtul adassák 'és egyúttal nevezettnek az 
ezredesi címet adományozta.Általános főnóknö választás. A Miasz- 
szonyunkról nevezett iskolanénék általános 
főnökévé J /e i /d b  JrTária J je rn á rd a  választatott 
meg. 1. tanácsosnő és helynökuő l e t t : M á ko n yi 
fr tá r ia  J tfich a e /a , II. t anácsosim : S ^ h r e in e r  
J rtá ria  J a k o b a ,  111. ti n ácso su ő : P fe i f fe r  
J iíá r ia  K o rn é lia , IV. tanácsosnő : V o jn its  
g ló r ia  j f q u i n a .Ősöd városunkban. Petrovits és Popovits 
helybeli fűszerkereskedő cég ellen a csőd 
elrendeltetett.. Tömeggondnok dr. X u s / ig  
f fá n d o r  ügyvéd lett.Műkedvelői előadás. A temeriní ifjttság 
ina, Szt. István napján jótékony célra idb. 
Kovács András vendéglőjének nagy termében 
tánccal egybekötött műkedvelői előadást ren
dez. Színre kerül Bercik Árpád kitűnő nép
színműve „ J í z  ig m á n d i k i s p a p “.Értesítés. A cs. és kir. hadtestparancs 
nokság hadbiztossági irodája tudatja, hogy 
az újvidéki állomáson szükséges szénának, 
szalmának és tűzifának egy évre leendő 
szállítására szolgáló árlej tusi tárgyalás hétfőn 
1911. augusztus 21-én B u d a p e s te n  a cs. és 
kir. katonai élelmezési raktárban fog meg
tartatni.Tanítói kinevezések a megyében. Isme
retes,  hogy gr. J i c h y  J á n o s  vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter a megüresedett  elemi 
iskolai tanítói és tanítónői állásokra pályázatot 
hirdetett.  A beérkezett kérvények alapján a 
lefolyt héten tömeges kinevezések voltak. 
Ezek közül megyénket a következő kineve
zések érdekelik : K inevez te t tek : Molnár Fe 
renc, Czirfusz János,  Farkas Ferenc, Hada- 
nits Gyula, Horváth Jolán, Fratricsevicsné 
Hadanits Blanka, Csajdáné J .  Blanka J e z -  
dánba , Mirl Gusztáv S z e n t ta m á s r a ,  Szeutmi- 
hályi Sarolta  J o d ro g m o n o s to r sze g re , Gyimesy 
Lajos, Kanyó Béla, Kellcr Mária S ^ a b a d k a -  
ta n yá ra , Fa  József, Bárdi Veronika J á c s -  
k e re sz /u rra , Guelminó Kálmán. Pólyák János, 
Szahó Katalin, W éber  Irén, Jedlicska Ilona 
J e n tá r a ,  Kádas, Sándor p in c é d re ,  Ketykó 
János X iské rre . Á the lyez te tlek : Kerényi Nán
dor, Csernyusné Keszenits Gizella Zentárói, 
Tóth Ilona Horgonyról S za b a d k á r a .Beiratások. Az újvidéki kir. katli. magyar 
főgimnáziumban a javító felvételi magán- és 
pótlóvizsgálatok augusztus 30-án és 31-én 
lesznek, mig a behatások  szeptember I , 2. 
és 4-én tartatnak, mindenkor d. e. 8— 12-ig. 
A helybeli polgári fiúiskolában a javító felvé

teli és különbözeti vizsgálatok uapja aug.
31., a beiratások ideje szept. 1 ,  2., 4-e min
denkor d. e. 8 — 12 ig. A helybeli polgári 
leányiskolában a javító vizsgálatok szept. l én 
d. ti. 3 órakor vannak, szeptember 2-án az
1., 4-én a II., 5-én a III., 6-án a IV. oszt. 
tanulói iratnak be, mindenkor d. e. 9 - -  12-ig 
és d. ti. 3 —4-ig. A felsőkereskedelmi isko
lában első négy napján vannak a beiratások. 
a pót- és javitóvizsgálatok aug 3Í-én d. e. 
8 órakor tartatnak. A női kereskedelmi tan
folyamra beiratkozni lehet szeptember első 
négy napján d. e. 9 — 11-ig.Lapunk szerkesztője hosszabb időre 
elutazván teendőinek ellátására fűmunkatár
sunk dr. P iu k o v ic h  S á n d o r  ur kéretett  fel.Vak tűzllárma. Pénteken délután 6 óra 
felé a tűzoltóőr a második negyedben tüzet 
jelzett.  Az adott útirány szerint a tűz a 
Damjaních-uteában keletkezett volna. Mire 
tűzoltóink azonban teljes felszerelésükkel rög
tön a jelzés után a nevezett helyen illegje 
lelitek, tűzre nem akadtak.Lifka bloskop. A törvényház mögötti 
téren működő Lilka-fóle bioskop a lefolyt 
héten is tömeges látogatót vonzott. Pénteken 
ismét Uránia előadás volt, amely alkalommal 
Ráth Istvánnak sikeres újdonsága vJ I z  é tet 
k o m é d iá ja “ került bemutatásra.Stutzbart cirkusz. Háromheti itt tartóz
kodás után csütörtökön tartotta  a Htutzhurt 
cirkusz utolsó előadását.  A birkozóversenyben 
az első dijat S tu r m  német Champion nyerte  el.Tanltóválasztás Temerlubon. A J ó d y  
CJéza elhalálozásával megüresedett  állás f. hó 
13-án J ffih á /o v ils  S n d r e  plébános elnöklete 
alatt töltötte be az iskolaszék. A 15 pályázó 
közül egyhangúlag p'eró V ince  kitűnő okle
véllel bíró eddigi helyettes lett megválasztva, 
Az iskolaszéki elnök megható beszédet inté
zett a jelenlevő megválasztotthoz —- mire ez 
a bizalmat megköszönve fogadalmi t tesz, 
hogy vallás- és erkölcsös nevelés, oktatás által 
a  benue helyezett bizalmat ki fogja érdemelni.Kirándulás Mint m ár  múlt számunkban 
említettük, az „Újvidéki Polgári Magyar 
Daloskor" ma vasárnap Óbecsére rándult  ki. 
ahol a kecskeméti földrengés által sújtottak 
javára  rendezendő hangversenyen lép fel. 
Bizton tudjuk, hogy eme derék dalegylet 
városunknak csak dicsőséget fog szerezni.Ünnepség. Nagy ünnepség van ma dé l
után a helybeli ipartestületnek zászlóalapja 
javára. Délután kerti ünnepség lesz, este 7 
órakor társasvacsora, amelyet tűzijáték, coli- 
fett icsata és tánc követ. A lelkes rendezőség 
élén, a lelkes elnök, W itz  F eren c  all, a 
rendezőségben pedig főként az agilis titkár, 
dr. K u n g l  K á ro ly , továbbá P ekió  J é i a  alelnök 
és J fo d o v á n y i  jd n d o r  pénztáros fejtenek ki 
fáradhatatlan tevékenységet.Figyelmeztetés, j )  J a ic s - z e n e is k o /a  
igazgatósága lapunk utján is figyelmezteti a 
t. közönséget,  hogy id e je k o rá n  é r /e s i/sé k  
g y e r m e k e ik  fö lv é te le  ü g y éb e n , leh e tő leg  m á r  
m o s/, nehogy a létszám megtelte után elkésve 
jelentkezzenek a belépő tanulók.

€iveszeit a  fő p o s /á n  3  k is za b o t!  m e llén y .  
J l  b e csü le te s  m e g ta lá ló  m e g fe le lő  ju ta lo m b a n  
r é sze sü l.  Jífalcsics, szabó.

Wagner Testvérek 5-ös számú 
pörkölt kávéja a legfinomabb.

S Z É P I R O D A L M I  C S A R N O K .

A magyar Duna.
— Irta :  dr. P iu k o v ic h  S á n d o r . —

VII
A Kórház-utcával párhuzamosan halad az 

Országút, illetve Széplak-utca. Kieraelendők 
ezen a tájékon : az újonnan épült honvédlak
tanya, a  városi menedék- és dologház, az 
elektrotechnikai szakiskola és a tűzoltószertár.

A Széplak-utca a Nagy Lajos-tórre,  a Szt. 
Háromság templomhoz és a Vámiegyeháztérhez 
visz. A Szt. Háromság templom 1718-ban jött  
létre, még pedig azok a keresztesatyák épít
tették, akik egész hivatásukat a török fogságba 
jutott  keresztények kiszabadításának szentelték. 
A templom belseje igen értékes oltárképeket 
és más nevezetességeket rejt  magában, főkapuja 
felett két csonka torony nyúlik égnek. A 
keresztes a tyák zárdája  helyén van ma Pozsony 
megye székháza,  igen megkapó, nagy teremmel. 
A Vármegye-ház mellett ismét egy templom 
szólítja imára az ájtatos hívőket, a kapucinusok 
temploma és zárdája, amely 1718 óta áll fenn.

A szomszédos Kisfaludy-uteát Kisfaludy 
Károlyról nevezték el. A 16. szám alatti  
házban lakott Kisfaludy Károly, amit a követ
kező felírással ellátott emléktábla jelez:  
„Kisfaludy Károly 1817-ik évi itt lakása emlé
kére. S. K. 1876." Itt emelkedik a királyi 
törvényszék, járásbíróság és ügyészség épülete.  
Az utca végén van az evangélikus temető. Itt 
nyugszanak többek között Greguss Mihály, 
Lehr Zsigmoud, br. Mednyánszky László, Bél 
Mátyás.

A közeli Jókai Mór-utca 10. sz. házában 
lakott Jókai Mór kiváló regényírónk. Ezt a 
következő felírás j e lz i : „Jókai Mór, koszorús 
költőnk e házban tölté 1835-től — 1837-ig 
lanulóóveit. Ennek és félszázados Írói jubileu
mának emlékére a pozsonyi Toldy-kör 1890. 
Jókai egykoron hozzád jár t  német igére, most 
te sietsz hozzá nemzeti szóra, Pozsony!"

Az evangélikus temetőből felfelé ju tunk 
a pozsonyi hegységekben elrejtett , festői 
nyaralótelepekhez, amelyek valóban párjukat 
ritkítják. Különös előszeretettel keresik fel az 
itt hüs helyeken eldugott villákat az ország 
minden részéről a  nyugalomra vágyók, úgy 
hogy a nyaralótelepekhez felvezető utón a 
nyári hónapokban élénk élet jelei mutatkoznak. 
A nyaralók ezala tt a hatalmas sétányokon el- 
eltüuedeznek, egyik sem tud jóformán a  m á
sikról. A csendes magány mondhatni felüditi 
azokat, akiket a mai ideges korszakban a talán 
nehezebb munka megviselt; fáradt idegeiket itt 
ki tudják pihentetni. Itt említjük a hegyi disz
kóidét, a Múmiáim magaslatot,  a szép Bimbó 
házakat, az Eleonoraudvart, a Máriahont. 
Vannak itt vendéglők, van itt szálloda, szó
val minden kényelem megtalálható. Legszebb 
kilátás nyílik az úgynevezett harmadik bimbó
házról, ahonnan az ember az egész környéket 
átláthatja ,  miközben keble az üde, friss leve
gővel betelt.

De visszatérünk a  Kisfaludy utcába és 
innen a Bél-Mátyás utcába iparkodunk, hogy 
itt a környéken főként az evangélikusok 
nevezetességeit megnézhessük. Miután meg
láttuk a jó hírnévnek örvendő, igen látoga
tott, interuátussal kapcsolatos kereskedelmi

-------- E lső rangú  fé rf id ivat -áruház .  --------

r 1 v

Kizárólagosan a férf id ivat  legújabb,  leg
s ze b b -  és legjobb v á la sz ték á t  felölelő

wr* a r u p a 2  c l  t l l  c l  t
Kossuth Lajos-utca 16. szám alatt  Seidling Pál órás mellett 
megnyitottam. Mint a Fischer Sándor áruháza fértidivatosztá- 
lyátiak 10 éven át volt vezetőjének elég alkalmam nyílt e téren 
bő szakismereteket szereznem, melyeket érvényesíteni fogok. 
Áruházam felöleli a férfii divatcikkek különlegességein kívül

Törekvésem a nagyérdemű közönség minden igényét 
kielégíteni és ezért  becses tám ogatásá t  kérem.

Egy próba bevásárlás meggyőz mindenkit, hogy áruhá
zam hézagpótló e nemben.

Áruháznyitás: augusztus elsején.

Teljes tisztelettel
a vadásza t i  cikkek  m inden  válfaját is. F ischer  Vladimír Pál.
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akadémia épületét, figyelünk egyrészt az 
evangélikus kórházra, másrészt az úgyne
vezett  magyar-tót evangélikus templomra, mely 
kis alkotás, 1777. óta bírja létét. A Bél- 
Mátyás utca 25. szánni házában lakott pozsonyi 
tartózkodása alatt lánglelkű költőnk, Petőfi 
Sándor. A házon a következő emléktáblát 
találjuk; „Ebben a házban lakott P e tő fi  S á n 
dor  1843. május és június hónapban. Kegye- 
letes emlékül a „pozsonyi Toldy-kör„ 1900. 
március hó 15-én.

A Bél Mátyás utcával párhuzamosan haladó 
Konvent utcában, melyhez a Kis-Liceum-utcán 
át jutunk, van az evangélikus hírneves theo- 
logia, amely 1855 ben épült, majd odább a 
jelentőségteljes liceális könyvtár, ahol igen 
sok valóban ritka könyvvel, több incunabulum- 
mai talákozunk. A benne elhelyezett könyvek 
száma meghaladja a húszezret. Az udvarban 
találjuk az úgynevezett evangélikus főtemplo
mot, vagy másként a német evangélikus tem p
lomot, amely újabban, 1876-ban jött létre. 
Bár udvarban vau és nincs tornya, mégis 
magas tetejével kiválik, úgy hogy messziről 
felismerhető.

A szomszédos Yédcölöp u tca  és a köz
vetlen itt épülő Újtelep, ahol m ár  most is 
számos villát találunk, az evangélikus líceum 
uj épületét vallhatja magáénak. Ezt a barokk- 
stílusban ékeskedő épületet  a míllenium évé
ben adták át rendelte tésének. Van benne 
internátus és itt adtak helyet a Simító Frigyes 
Dániel bécsi egyetemi tanártól 1867. szeptem
ber 14-én hagyományozott érem- és régiség
gyűjteménynek, amely jelenleg a város tula j
dona és amelynek kiszámíthatatlan értéke van.

(Folyt, köv.)

A tan ító
urak b. figyelmébe ajánlom újonnan berende
zett könyvnyomdámat, a melyben állandó nagy 
raktáram van a legújabb oktatásügyi rendelet  
szerinti iskola és kisded ovodai összes nyom
tatványokban és pedig ;

az iskolák ré s z é re :
Elemi iskola bizonyítvány. Előmeneteli és 
mulasztási napló. Iskolai költségvetés. Felvételi 
napló. Tényleg iskolába járó tankötelesek 
névszerinti kimutatása. Mulasztási kimutatás. 
Iskolai pénztári napló. Iskolai alapvagyon évi 
jövedelemről szóló számadás. Foglalkozási 
napló. Más iskolába járó növendékek nyilván
tartási napló. Anyakönyv és osztályzati napló.

Iskola mulasztási nyilvántartó könyv. - -  
Látogatási napló. — Iskolai pénztári főkönyv, 
(rendes évi s z á m a d á s ) — Haladási napló. — 
Jegyzék a tanító részére kiszolgált já ran d ó 
ságról. Javadalmazási jegyzőkönyv.

A k isd ed o v o d ák  ré s z é re :
Felvételi jegy. Látogatási napló. Mulasztási 
napló. Mulasztási kimutatás. Felvételi napló. 
Óvoda köteles gyermekek névsora

Ezen nyomtatványok mind a legújabb minő
ségű finom fehér papiroson és legújabb betűk
kel vannak nyomtatva,  miért is mint eddig 
mindenki teljes megelégedésére szolgáltak és 
mindamellett, p j * *  olcsóbbak mint bárhol.

Ez alkalommal becses figyelmükbe ajánlom 
d ú s ra k tá ra m a t író szered b en  u. m . iro d a - és 
fo g a lm a z ó  p a p iro so d - bori/édod, tén /a , toliak, 
to llszá ra k , irogok, s z iv a c s , kréta, vo n a lzó d  
stb. azonkívül pedig az összes iskolai tan
szerek és felszerelések is nálam kaphatók.

Írásbeli megrendeléseket gyorsan és pon-

Ügyes elárusitónő
az Újvidéki Yillamostelep városi üzlete részére 
6 0 —70 korona havi fizetéssel azonnal alkál
in az tátik.

UJY1DEKI YILLAMOS TELEI*.

Kiadó.
Egy úri lakás a  Winkle féle házban 

Kossuth Lajos u tca  37. szám alatt, mely áll 
4 szoba, előszoba és mellékhelyiségekből 
folyó évi november hó 1 tői.

Eladó.
Egy uj hajtókocsi (Sandlaufer). — Bőveb

bet a kiadóhivatalban.

Kerestetik
kereskedősegéd, lehetőleg kitűnő erő, a fűszer- 
áruüzletbe, aki a német és szerb nyelvekben 
tökéletesen já r tas  és 18—30 éves azonnali 
belépésre. Ajánlatok fizetési igény megjelölé
sével Probst István fia áruháza elmére 

(Torontálszécsány) küldendők.

ír odakezel őnő
kerestetik, kisasszony vagy özvegyasszony, 
aki a német, esetleg a szerb nyelvben is 
jártas. Ajánlatok fizetési igény megjelölésével Probst István fia áruháza címére (Torontál

szécsány) küldendők.

Eladó ház.

kitűnő állapotban lev ő  bútorok, 
zöld pluche, sálon díván, fauteillek, 
diófa íróasztal, könyvállvány, tükör, 
bördiván, gázcsillárok stb. e lk ö l
tözés miatt eladók.

Értekezni lehet a szerk esztő 
ségben.

LITTKE L pezsgőgyártelepe
PÉCS.

Bu d a pe st  Szép-utca 3.
Frigyes F őh erceg  Ő császár és  királyi 
F e n sé g e ,  Salvátor Lipót F ő h erceg  Ö 
császár és királyi F e n sé g e  és  a N em zet
közi Hálókocsi és  Európai E xpressvouat  
T ársaság szállítója.

P E Z S G Ö F A J O K  :
Sport Gralid Vin Sec, Crémant, 
Rosé, Casino Extra Sec, Fór
Eng’land ('

Dry
Britannia Extra

cukor nélkül.)

tosan eszközlök.
Igen becses megrendeléseit  kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel

IVKOVICS GYÖRGY
nyomda- és könyvkötészet-tulajdonos, papir- 

és Írószer kereskedése Újvidéken.
Felhivás.

Az „Újvidéki Szappangyár R. T . “ a felszá
molást kimondván a K. T. 202. §-a értelmében 
felhivatnak a hitelezők, hogy követeléseiket 
jelen hirdetmény harmadszori közzétételétől 
számított hat hó - alatt  a különbeni jogkövet
kezmények terhe mellett érvényesítsék.

Újvidék, 1911. augusztus 15.

Újvidéki Szappangyár A.-I. léig. alatt igazgatósága.

Bőrbe adom
a Kovilova pusztát és Gizelaheimet-t,  amelyek 
Pancsova mellett  fekszenek és amelyek egy 
néhány száz hold térséget foglalnak el, szarvas 
marháknak mint legelőt holdankint vagy dara- 
bonkint. — Bővebb tájékoztatást  n y ú j t : Fricd- 
mann Alfréd Nagybecskerek, Tomásováci-utca.

A Szí. István utca 19. sz. újonnan épült 
minden kényelemmel berendezett ház igen 
előnyös feltételek mellett, azonnal eladó. — 
Bővebbet II. Rákóci Ferenc utca ö l .  szám.

Itlil

Kisasszony,
l iázvezetésben jártas, kis gyerm ek  
melló felvétetik . Cim a kiadóhivatalban,

Egy gyakornok,
esetleg kisasszony, ki szerbül is tud, kezdő 
fizetéssel azonnal felvétetik SCH0S8BERÜER 

LAJOS ügynökségi irodájában.

rőfösáruüzletbe, aki jól he van vezetve, szak 
májában jártas ,  a német és szerb nyelveket 
tökéletesen beszéli és 18—26 éves, azonnali 
belépésre. Ajánlatok fizetési igény megjelölé
sével Probst István fia áruháza címére 

(Torontálszécsány) küldendők.

Kerestetik
kereskedősegéd, elsőrangú erő, a bőráruüzletbe, 
aki a német és szerb nyelvekben tökéletesen 
jártas ,  2 0 —26 éves, azonnali belépésre. — 
Ajánlatok fizetési igény megjelölésével Probst István fia áruháza részére (Torontálszécsány) 

küldendők.

Ü z le tá th e ly e z é s i  h ird e tm é n y
Újvidék város és környéke t. közönségé

nek tudomására juttatjuk, hogy a mintegy 30 év 
óta a Kossuth Lajos utca 1. (Dunautca sarkán) 
fennálló

varrógépüzletünket
1911. augusztus 1 -ével a Menrath-fcle palotába. 
Kossuth Lajos utca 46 —48. sz. helyeziük át.

Kiváló tisztelettel
Slnger és társa varógóp részvénytársaság

Ú jv id é k .
Kossuth Lajos utca 46—48. sz. Menrath palot ->•'

M T  A L A P I T T A T O T T  1890. övben.

Elsőrangú  angol és  francia  női d ivat-sza lon

f
Újvidék, D una-u tca  22.

Ízléses k idolgozás. Mérsékel t  árak.

Complett angol costümük,
Complett francia toilletek,

Complett m e u n y a m o n y i  kellougyók ,
N agy választék angol, francia ós minden 

egyóbb szüvetujságban ós francia díszükben.

más

WE** Vidékre  szóló m e g re n d e lé sn é l  elég 
a d e ré k -  és alj m é re té t  beküldeni .
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P o s ta d o b o zo k b a n  30 f. tői, Ruha dobozo k b an  40 f-tői, Női ka lapdobozokban  70 f-tői feljebb, 
ÁLLANDÓ NAGY RAKTÁR. Dobozok m é r té k  u tán  g yo rsan  és  olcsón. ÉKSZER

DOBOZOK a l e g m o d e rn e b b  kivitelben.

BARTH DOMONKOS Zrínyi Ilona u tca  15. szám .  T E L E F O N  3 1 4 .

84626/911. számhoz.

Árlejtési hirdetmény.
Az újvidéki kir. kath. főgimnázium Újvi

déken a II. Rákóci Ferenc (azelőtt Futtaki) 
utcában létesítendő épületéhez szükséges föld- 
kőműveselhelyező és bontási, ács, eternit pala 
és cserépfedő, kőfaragó, hengerelt vasgerendák 
és kötővasak, szobrász, asztalos, lakatos és 
mázoló, üveges burkoló, aszfalt burkoló, tölgy 
és hajópadló, hézagmentes és linóleum padló, 
bádogos, villamos villágitási és villámhárító, 
vízvezeték és csatornázás,  felvonó, szobafestő, 
kályhás, kárpitos munkálatok elkészítésére 
illetve szállítására a következő feltételek mellett 
nyilvános pályázat illetve árlejtés hirdettetik:

1. Az árlejtésben részt vehetnek mindazon 
hazai építőmesterek vagy szakértő iparosok, 
kik üzletük gyakorlására hatósági engedéllyel 
bírnak.

2. Ajánlat az összes munkákra tehető 
vagy egyes munkacsoportokra, vagy pedig 
egyenként külön-kiilön bármely munkára.

3. A készítendő munkákra, vonatkozó 
költségvetési kivonatok és ajánlati minták vál
lalkozóknak rendelkezésükre fognak bocsáttatni 
és kötelesek abba egységáraikat a szöveg bár
minemű változtatása nélkül beiktatni és a vég
összegeket úgy számjegyekkel, mint betűkkel 
kiírni.

4. Csakis azon ajánlatok fognak figyelem
be vétetni, melyek a kiszolgáltatott eredeti aján
lati iveken nyujtattak be. Utóajánlatok figyelem
be nem vétetnek.

5. Távirati utón küldött ajánlatok nem fog
nak figyelembe vétetni.

6. Az 1 koronás bélyeggel ellátott és lepe
csételt ajánlatok legkésőbb folyó évi október hó
9- én délután 1 óráig a m. kir. vallás és közok
tatásügyi Minisztérium segédhivatali főigazgató
jának V. Hold utca 16. sz. nyújtandók be.

7. Tartoznak ajánlattevő vállalkozók a szer
ződési általános feltételek és a közszátlitási sza
bályzat  értelmében ajánlati összegüknek 5 % -át  
illetve a 250.000 koronán felüli összeg 2 % -á t  
bánatpénz gyanánt az ugyanott kiirt módozatok 
szerint a budapesti IX.-kér. m. kir. állampénz
tárnál vagy bármelyik m. kir. adóhivatalnál az 
ajánlat  benyújtása előtt letenni s az arról szó
ló nyugtát az ajánlathoz csatolni. Készpénz 
vagy értékpapír az ajánlathoz nem csatolható.

8. Fentartja magának az építtető miniszté
rium a jogot, hogy az ajánlattevő vállalkozók 
közül a jutányosság szem előtt tartása mellett a 
munka kivitelével és végrehajtásával azt a vál
lalkozót bízza meg aki a jó cs helyesen készí
tett munkák teljesítése iránt már eleve is a leg
több biztosítékot képes nyújtani.

9. A munkálatokra vonatkozó általános és 
különleges vállalati feltételek és tervek Herczegh 
Zsigmond építész irodájában (IX. l.ónyai utca 
28. sz. Budapest) valamint a zombori kir. állam- 
épitészeti hivatalban megtekinthetők. A munka 
kivonatok és ajánlati minták Herczeg Zsigmond 
építész irodájában fognak a vállalkozóknak a 
rendes hivatalos órákban kiadatni.

10. A munka 1912. év tavaszán megkezden
dő és akképen folytatandó, hogy az épület az 
1912. év folyamán feltétlenül fedél alá jusson 
s 1918. évi július hó 1-re pedig használatnak 
teljesen készen átadható legyen.

11. A beadott ajánlatok folyó évi október
10- én d ’ e. 11 órakor fognak a m. kir. vallás 
és közoktatásügyi minisztérium műszaki osztá
lyának hivatalos helyiségében (V. Báthory utca
12. szám IV. cm.) nyilvánosan felbontatni.

Budapest 1911. július hó 31-én.
m. kir. v a llá s  és k ö z o k ta tá sü g y i  

J ltir jisz ter tő l.

ü l első cs. kir. szab. Dunagozhajózási Társaság nyári 
menetrendje

Újvidékről ■— Zimonyba naponként d. u. 
5 óra 40 perckor.

Újvidékről—Orsóvá—Galacra kedden, szer
dán, pénteken, vasárnap d. u. 5 óra 40 perckor.

Újvidékről—Budapestre naponként d. e. 11 
óra 45 perckor.

Újvidékről a tiszai állomásokra szerdán, 
pénteken és vasárnap d. u. 5 óra 40 perckor

Lakás
a Jenő herceg utca 20. szám alatti  házban 
mely áll 3 szobából, előszobából, konyhából, 
pincéből, padlásból, — villanyvilágítással — 
azonnal kiadó. Bővebbet nyújt  Lerch Adolf 

Temerini utca 15. szánt.

B í 2 s 2 s a s a ^ s 2 K ! a ^ s a s s a s a s 8 S a  Kassa s a s a
Alapittatott 1882. Alapittatott 1882.

fW *  A  l e g jo b b h i r ü  e g y e n ru h a -
- - - - -  k é s z i t ö  in té z e t  m —  ""W 9

SUKDOLáK A.
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyenruhakészitést  a  
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az e szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

S z o l i d  é s  p o n t o s  k i s z o l g á l á s .

M A G Y .  K IR . Á L L A M V A S U T A K .

B a ja — Z o m b o r - -  Ú jv id é k .
V V. 
7112 
1-111.

V. v. 
7114 
1 III

Szv.
7102
MII.

Szv.
7108
MII.

Á l l o m á s o k
Szv.
7107
I-1II.

Szv.
7101
MII.

V. v. 
7111 
1-111.

V. v. 
7113 
I-I1I.

4 00 7-22 115 5'15 i. B a j a .......................................... é. 6-59 8-53 3 2 3 7 00
411 7 3 2 1'25 5-25 „ Baja szállás város . . . . 6-51 8-46 3 15 6-52
4 2 5 7'45 1-38 5 '40 ,, V a s k ú t ..................................... 6-34 8-31 2-59 6 36
4 51 8-10 2 01 6 05 G a r a .......................................... 6-10 8-10 2 37 6 10
5 0 6 8 2 5 2T 5 6 19 Regőce ..................................... 5 4 9 7-55 2-17 5-47
5 09 8 34 2'16 6 2 4 Regóce ................................. 5 4 4 7-54 1-57 5-42
5-37 9 15 2 39 6 54 Ö r s z á l l á s ................................. 5 26 7-38 1-40 5 25
5-47 9-25 2-48 * 7 04 Körtés 13. szánni órbáz . * 5 01 7-21 117 5-05
5 56 9 4 7 2'56 7 18 G á d o r ............................ ....  . 4 51 7 1 4 1-10 4-58
6 08 9 5 9 3-07 * 7 31 Magyarul 16. számú örltáz * 4 30 7-01 12-47 4-40
6-15 10' 06 3-14 7 38 N e n a d i c s ................................. 4 2 2 6'55 12-41 4 4 4
6 2 5 10' 16 3 2 3 7 47 Z o m b o r ..................................... 4 10 6 45 12-30 4 23
Szv. Szv. Szv. Szv.
7104 7106 7103 7105
l-lll. 1-I1I. MII. MII.

2 30 6'51 3'46 _ Z o m b o r ..................................... _ 6-03 !11 20 5-40
* 2 37 * 6'57 * 3 52 — Zombor v á s á r t é r ................... — * 5-56 * 11-13 * 5-31
* 2 47 * 7-07 * 4 02 — F e r n b a c h - s z á l l á s ................... — * 5-47 *11-04 * 5 22
2 5 5 7-16 4-11 — Zsarkovác ............................ — 5-39 10'56 5-15
8 0 9 7'30 4-25 — S z t a p á r ...................................... n — 5 25 10-42 5-01
3-28 7-49 4-44 — S z i l b e r e k ................................. — 5 10 10-28 4 4 5

‘ 3 39 8-00 4 56 — Militics 27. őrház . . . . — * 4 5 2 *1010 4 3 2
3 5 5 8T0 5 06 — H ó d s á g ...................................... — 4-42 10 02 4-21
4 22 8 3 5 5 31 — •» l ’a r i p á s ...................................... — 4 23 9 4 5 4-01
4 36 8 4 9 5 45 — Parrag  . ............................ — 4 03 9 2 5 3 4 0

* 4 '45 * 8'57 * 5-53 — Pelvayszállás 85. őrház . . * 3 54 * 9 1 6 * 3 30
4 54 9 05 6 01 — S z é p l i g e t ................................ » — 3 45 9 0 9 3 21
4 55 9 1 6 6 0 3 — 0 S z é p l i g e t ................................. — 3 35 9 0 7 3-15
5 09 9-30 6 17 — B u l k e s z i ................................. — 3 21 8-55 3 01
5 24 9'45 6 30 — Petrőc-Duuagálos . . . . — 3 11 8-44 2-50
5 4 9 10' 10 6 55 — O f u t a k ..................................... — 2 42 8 16 2-21

* 5-59 * 10-19 * 7 05 — Ohotekpuszta 46. őrház . ■ <> — * 2  31 * 8  04 * 2-09
6'12 10-31 7 17 — » Ú jv id é k ..................................... n — 2 17 7-51 1-55
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K m s i k  m in ié n  a le p tlin l!
Legyünk óvatosak az egészséges ivóvíz 

választásánál.
Igyunk és kérjünk mindenütt.

Szántói
t e r m é sz e te s  savanyuvizet ,
mely gazdag természetes szévsavtartal- 
mánál és rendkívül szerencsés vegyi- 
összetételénél fogva igen kellemes izű, 
az egészségre nézve hasznos, elsőrangú

asztali  és gyógyvíz.
B o rn ak : fűszer 
B e tegnek : gyógyszer 
Egészségesnek: óvszer 

Főraktár:  Újvidéken W agner  Testvérek 
fűszerkereskedőnél.

Eladó
a telepen egy hold szőlő nyaralóval,  málna 
és ribizli ültetvénnyel,  nemes gyümölcsfákkal. 
Bővebbet a tulajdonosnál özv. Puch Nándor- nénal. Levélbeli megkeresések Thököly Imre 

u tca  4. szám alá kéretnek.

4V os—5°o-os
a l a p o n  ^

t ö r l e s z t é s e s - k ö l c s ö n ö k é r t  lőj
a  fe le k

■<Dközvetlenül fordulhatnak hozzánk r j 25—65 évi időtartamra n
tőke-kamat törlesztésre beosztva N

F ö l d b i r t o k r a  v á r o s i  h á z a k r a .ParcBllazásotal «„,ncir.„k. s
Kicna7fiálf :ll,al m e g v á s á r o l t  nagy £  
mayazumv földbirtokot szétparcellá- _y
z u k . a h h o z  s z ü k s é g e l t e t ő  p é n z t  ‘<i> 
e s e t l e g  e l ő r e  f o l y ó s i t t a t j u k .  T

ílateiÉii Miéi ssít™.,*.
ll-od lll-ail helyű g g & g s i*  |

„AGEARIA KERESKEDELMI" |
R é s z v é n y tá rs a s á g  ü-

B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e t - k ö r u t  2. 
Telefon és interurbán 46—67.

A kávé minden háztartásban nélkülözhetetlen napiital lett.
A reggeli kávét mindenki, a hölgyek az ozsommit is olyannyira 

megkedvelték, hogy ez élvezettől többé senki el nem szokik.
A különböző világtájakból importált  kávészemek nem egyenértékűek 

s óriási gyakorlat szükséges ahhoz, hogy a különböző minőségű kávékat 
jóság és kiadósság tekintetében helyesen elbírálhassuk.

A kávéfajoknak szakszerű megítélését és a p ö r k ö l é s r e  alkalmas 
minőségek helyes összeállítását tűztük ki feladatul s ezzel azon kellemes 
helyzetben vagyunk, hogy a legfelségesebb minőségű kávékat  hozhatjuk 
forgalomba.

Kávéinkat villanyerővel pörköljük, ennek e lő n y e i :
legfinomabb tiszta iz. Tökéletes erős zamat. legnagyobb kiadósság.

Egy próba meggyőzi, hogy kávéink a legjobbak.
1. sz. H á z t a r t á s i  k e v e r é k  1 kilós csomag K 3 .20
2_ „ J ó  h á z t a r t á s i  „ „ n n 3.60
3! „ K a r l s b a d i , 4.40
4. „ M á g n á s  „ „ » » 4.80
5. „ W a g n e r  „ „ „ n 5.20
6. „ G y ö n g y  f i n o m n n „ 3.80
7. „ G y ö n g y  l e g f i n o m a b b  „ „ n „ 4.80

Kiváló tisztelettel

W a g n e r  T e s tv é rek .
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MENTÖKOCSIK

BETEGSZÁLLITÓKOCSIK

HULLASZÁLLITÓKOCSIK

szigorúan előírás szerint, a községek részére el
rendelt szakszerű kivitelben s legolcsóbb árban

Reieh Mátyás és Lebherz Károly
első délniugyarországi kocsigyárában 

Ú j v i d é k e n  kaphatók.
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Hagy. kir. folyam- és tengerhajózási részvénytársaság. 
Újvidék— Uukovár.

Péntek  kivételével naponkint:

S'45 é. Ú jv id é k ..................................... i. 12 10
8" 10 i. B e o c s in .....................................  „ 1 '00
8 0 0  „ Ó f u t a k ........................................... . PIO
7 4 5  „ C s e r e v i é ....................., 1'25
7 30 „ B á n o s t o r .....................* 1'40
7'20 „ Susek- Koruska . . . . . .  p 1'55
6'35 ,. P a l á n k a .....................„ 3 05
6 25 ' H ó k .......................................... . 3  20
5 55 ,  S á r e n g r n d ....................... ....  ,  3 55
5'30 „ Dunabökény . . . . . , 4 30
5 05 , O p a t o v á e * ) ................„ 5-10
4 50 ,  Bncsujlak*) .  ........... „ 5 35

0 „ Yukovár város . . .  v 6 35
4 00 i. Yukovár vasul. . . . . .  e. 6'50

*) Ladik állomások.
A vastagabban szedett belük éjjeli időt 

jelentenek.

Sztefanovits

Nyomatott  Hirsehe»hauser Benő villanyerőre berendezett könyvnyomdájában Újvidéken


